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Gpluwbh whmwluwb hwduwguwpub

znnjush tyunul £ Jpunghthp Lupnlnyh «3nttwn jpuly» yiuh qawdnp htpnu
Lhupnnh oqunipjudp (kqnitt tkplujwgub) hpplt hupunipjut dh dwu: «kniuwu-
nwlbb n pmubpkip wdpnne Yrubipnid sjpkghtt Lupnlnihbs!: Gniuwg (hqmb bpu’
npyku gponp htupunipjut wipwdwibih dwub E: Ujuniwdbiugthy, sunbpt pugne-
unud B, np Lupnnyp «dbpdtg (hquljut nhnkpdhthquh wyt twhwnpugp, np kp
1Egnit vwhdwind E dbp wppowphp» b wunkg, np «dkup dnwsnid Eup gujugusd
1tqUhg nnipu»?: Zupguqpnygubphg Ukinid Lwpnndt wjuybu E dbjuwpwtt) (kqyh
ptdwb. «Gu ny Uh 1EqUny skl dnwdnul: Gu wuwnlkputpny U dnwsnid»3: Ujpnipkh
Jmpupwbsinip nwn ntth npnpwlih gniyl b kpwibq wjb punqunphsiikpp, npnip ogmu
Et wquwukpubp untnstnt dnpnid: Uju kplinygpep phunud £ $pubuhului uhdn-
1hquh qunuthwpubpp, twutwynpuytu Cwn) Fonbkph uhtttunkqhugh wynknphljub:
Lkquh b Bphwlwnipjutt wju Juwyp Lwpnlnyh unbpdwgnpdnipjut hhdtwljub
hwujugnipniut E, np ogunid E Ukq JEpuquuwhwnbint Lupnlingh vntndwsé ht-
pnubikph Yyubph wihwighun yuhbpp' twpwi iputg fwiwwywph pllyubyp, np-
b pubp whnp £ hwutkh whgyu) tkplub hpdwunwdnpbim hudwp:
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hwjwpwéni»®: Ghppp tbpiuyuginud . wdbkphljut gpujuimpjut wdk-
twwunuwhbih, Ypynyytgnighs b wnkndduswyhtt yyuwndnnutphg dklht, npp
hupunmipniip gplipt YEu pup wig ninbu pnint ghnwjut pwbwytdiph wnhpe
E quptuniud: Lupnlnygh «3ntbwn jpulp» Jiyh gjuwynp htipnu 2Quipq Lhupnnt
wnwidtwhwinniy wpunpyuy k, wytpwt thpdwsd hp wdbwfui Epliwluynige-
jiuubnht, np gpuwip quihu tu hnjowphubnt spujupupng hpwljwunipniip:
Lhupninh wlpupnujuwinipjut wpyniupnid Suynd £ QEdpjuyh hbtnnwppppu-
owipd hiphwpp, npp whwnp £ wuwndyh wohiwuphhtt Udkphugh wdkwhwjnth
puwuntnsh junuptpny: Uju thwuwnp, np puwtwunbtndp dwhwgh) E, b np tpu
Jtpoht pwhwunbindnipmnip ny Uh juy snith QEdpjwyh hbw, witpwt wnhwp-
dwpnipintl k, npp whwp £ hunpwhwph wju twhihtt puqudnpp: 9ugbibng
hp wpnwqunph hwennnipniup b npuyku wdkphljugh htinhttwlh hwuwnwn-
Jws huptnipiniip Lupnlndt winid b udbb by wyuljuynibagipm Lhipn-
wh woluwphp thnpdwpkny ipw whuwhdwiwhwl ndp b unhwbng Gpub
huptwnstswbiw): Lhupnunh qnunp punumd hwpintunh dnnwynp dl, npp btpw
hwdwn uljqpniupnplt onmwp £ dund: Pnjnp Bupunpnud E, np Lhipnunp «qu-
nnigh| E hp Qbuppul’ hunpwhwpkint §npunh £hpnn qqugnudp (niuwunwith
Ynpuwnh)»’: Lhupnuip gnynipinth sniukignn QEdpjwyh huptwlny twhijht puqu-
Ynpt £, nd hpwljut wohiwuphnid hwjnuh E npybu «d. fnnlhty, pniuwg 1kqyp
wnndtunn Lnp Niwyg, Uyujushw btwhwigh Mnppudhp hwdwjuupuwinad:

Lhuipninh Ynnuhg «qiudppuitpkihy «<hugkpn (kqh» oginugnpsnidp gnyg k
wnwjhuy, np Junupwinht whwnp £ hwunnwnh hp hipumpniup dwgpkih (kqyp
Uhongny: LEqupwiwlwb wnbuwilniuhg qhdpjumubpbiup «oquyniwlui b
ghipdwiwlwt wpdwwnbbph uhtptkq b, npp ey Enwhu Vwpnnghtt thwant-
15 «hp pntuwlut b wiqhwlwt dwtynipniup, hp pntuujut b whgn-wdk-
phipwt dowlnipuyhtt snwditpp puquynpuljut Eplwluynipjuit nnp-
wnnub»®: ‘Lupnlnyh hwdwp Egnit ng thuyb hp ubthuuinipniub k, wjb dwup-
Uhtip, h Jkpen, ku-p», b «plym] hp kgnil’ Lupnlmp qgmud k, np Juubgnid b
hn $hghjuljut b hnguinp wdpnnewjwinipiniup»’: Lnyup yipupkpnud £ Lhu-
pnunhi: Lu unbinénwd k1kqnt, npp wuwnfuwinid E pugunwy tbu hpb: Lhtpninp
hununnwunid k, np swinpe £ pniuwg 1kqyht. «Gu, hhwpyt, fununid B poiuk-
phl: Zwuwinud bp, nu qipuquiguytiu Unnuighly (kqnit kp, swn wdbiht, put
dpwtiubnbup, wnujuqt QEdpjuyh wquljutubph dke b tpw wippniuhpnid:
Ujuop, hhwupyk, wyu wdkup thnpuyt) E: Zhtw gudp fupwdtpht B poth nidnyg un-
Unpkgunid pniubkpkb junubip»®:

4 Barabtarlo Gennady, Essays on Nabokov’s Art and Metaphysics, Bern, 1993, p. 15.

> Nabokov Vladimir, The American Years, Princeton, 1993, p. 434.

¢ Meyer Priscilla, Find What the Sailor Has Hidden. Vladimir Nabokov’s Pale Fire. Middletown, 1988, p. 88.
7 Beaujour Elizabeth Klosty, Bilingual Russian Writers of the “First” Emigration, Cornell, 1989, p. 42.

8 Nabokov Vladimir, Pale Fire, New York, 1989, p. 268.
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Mniu jukjwqupp, wyuy huny, hnphuntd £ 1Eqnt, npp poy) juuw hpbit wnwd-
twbwy Ujnw tkpqunpjuukphg:

Lhupnuinh ghnnwljwi wuwngp wnyupw Yins k, npputt tpu yuundnipyniup
wdbtphljjut hnnnid onpwwywnpniyny muywynphs Juypkeph dwuhtt jud Qnu Thy-
nh pwbhwunbnénipjub Ukjuwpwbnipiniup, npp yepusynid £ QEdpuyhg Lhti-
ponh thwjuntunh wuwundnipju: Lw Yyuyuwlnsnid E hp poluowbwjut Yppnte-
jitip, wiqbpkh niunigshtt b piomt’ Othyud Shpuwhph qnpstph hwpnih
pupguuisht, b uyn wdkib wunwd E hupttwgnykuwnny: Udkphljuyh dwuht unu-
ptpp b hp Yupshpp syhunnutph hwugbkht putwnuunmpniup puguhwjnnid
Elu juhun buudng b Buwbkinpnt wthwwnh, md opln twhiunwunipniubpn
dhuyu JEipwhwunuwnnmd i tpu wdpupunwydwuntpiniup. «Gu gin unygnp skh
puuljuithtt hnqutgunn Swunpht b junwlubpht, npnup hiynid Ehn hwdwijunh
wdbtphljugh tnnwynpujwutbtph oppwwyunnid, b wnuytu dkntyuwh th dund
wyn pUShéwnny skptiph wnel 2nt Thinhtt wuwwndkinig, ph nppwi U hhwunwd

upw wojuwnwipny, npytugh gqpujutinipjui |nipe puttwpynudp swyjuukpyh
b sytpwsyh ninnuihh Swnph»®:

Unyp hwdwpnipiniup, npny Lhupnunp guujwind L juwws duwy hp
qtdpjuiywt whgyuhly, tput wnwewpind | jupwppujub thwhiniun nhuyh
wpfuwph, npinkn tw Wuownkih vhwybn E: Cunhwipuytu, gknupdbunwuljut
YEpwwpubph dwuht junubihu Vwpnlnyp wonid E, np «<apputt wmykih odinndus b
Jununiti (hukh Yhpuuplbpp, wjipwi Uks ki iputg nntn Yud dunph kpub-
gny hbtphtwyhtt twdwbdbnt htwpwynpnipniuubpp»%: Lhupnnt wynuhuh
tdwbnipyut hhwbhwh ophtiwly E: Lw hp unbnénnhg dunwignid £ whqniuy
Epbwluynipini b thd;hnulhr} Yhpp wwundbim niphokpht jubph dwupi,
nnb hpp o) B hpkuhg Jwig wntubnyg §npunh tnytu qqugnnnipjut ypu, n-
nht puhudby E twl ‘Gupnljnyp:

Udbphljui dowlynyphg Lhupnnh wanbnulnipniiup puquuphy ptpntpe-
miuubinhg Ukhu E npp junspunnuinid E upw dnynidp: «Uulkns wuws, bu unyt-
whu Epplip hwonnmpnitutp skd gpuigl) $ninpnnud b Yphybwnnwd»': Fw-
twuwntinsh witwpyp pwulbnpnih b phjupnih dwuhtt Lhupnnh mwppbpulnid
nuntmd  $nunpnp b Yphltn’ Ejpnyulub kpne dwupqualitp, npnip hpkl
Swunp ki Lhupnuip hwdwju hhdudnwd £ hp ptiph hhongnipjut ypu: Ujuybu |
tw tkpjujugunid Mnplpn dpnunp Jyuiph b unbkndwqnpénipniuubkph hw-
dwnnun wdthnthnudp. «dpnunt whgikpkuh dkdwgnyt jupd putwuwntndntpe-
iuubinhg Ukhh hinhtwyu E, dh pwbwunbndnipiniy, npp jnupupwisinip wdk-
phywgh nqw wighp ghnh. wyb Ukp ddkpught winweibph b dpwy dpiownh

° ‘Lni inknnud, ke 21:
10 “Strong Opinions”, p. 120.
1 Nabokov Vladimir, Pale Fire, p. 117.
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ni dwbdpwih Uplipwnh dky dbnd wpdwquipnn thnpphy dhnt quugtph dw-
uhi»2 b jpmudt wyu Eipunpyuy wiunbdhynuh ns ghnwljui nnih Lhpninp
dpnuwnh «Harness bells»-p ukipjuyugunid kE npytu «dhnt quugbkp»: Qtdpjugh
pugquynpp wlwt upuwy k pnyy) tnwihy, Epp dh Gpkln hhond E hp ot Shgh wyt
hunuwlgnipiniup, nph pupwugpnid Lhupnwnp Thnht qupdwugpky k «Qtdpjugh
b harebreath-h (bwwwuwnwlh otish) twuhtt hiphwpttpny»!3: Uju niypnud Lhu-
pnnp wupskunid k hp junuph upnipjudp, puyg «<hair’s breadth - sishtt hbnwyn-
poipnLly wpnuhuynmpniip pupgiuind Edwjuypnuhquny «harebreaths:
Lutiunuunubpp, nypkp Eipunpmd B, np Lwpnlnyp «hnpuwbgnid Uk wy
1EqUny wypws whgyup yEpuuwiqubine ubthwljwh guuynipiniupy, jupnn ku
hwdwdwyiiky, np inyt gublynipniip pupdhs nidh £ Lhtipnnp’ hpkt Juplinp
Jupquyhduly ounphtint juhun wthpudbonnipjut tininud™: Lhupninh nhw-
pnd, uwljuyl, wyt wdkup, hy upng E JEpujuigut] hhonnmipniutbpp tpu
Ynpgpws wohuwphh dwuhl, hswytu Chnh putwunbndnipiniup, swthhg pnipu
suhwquugwsé E, n phl Lhipninh wbqkpkut wpymbwdbn hnpjuwbgnid |
upw Yownh hunppbpp, wyt twb wpynibwgbn qupupklynud £ ipub npybu
Junwhbh ghnbwlwih b pupgquuish:

Lhupnuinh winpny pupgiuunipniutpt whqikptiuhg qidpjutpt b hw-
Junwljp gnyg i tnwhu bpw withnipoipniup hp unynpws (kqyh tjundwdp:
Qtdpjmukptu puntphtt hwdwju hwonpnnmid b wg Epkt pupquutinipnik-
e npnup Ygynud Gu thwwgstpnid: dhyh JEpnsnipjut ke Pojnp pyup-
ynud E puquuphy wuwndwnubp, npnup gnyg b tnwjhu wwwndnnh wupkgnighs
wdunwhbjhnipniup, b Lhupninht tnyhwgund E npytu dkhh, nyd «hpkl
uljqpuwnpnipbbp hunpbne tknnipnit sh wwwhu, sh jupnpuinid Lwwst)
phwjut wpwpuibpp b upjpwy k puuinid pp puptwunbnswljub puppkpp b
dvhowduwypp, pwith np swhwquig qpunyws E ubthwlwb Edpjuynyd»?>: By hu-
Juwhu, Lhupnnh unbnséws wohuunhp nuntnid  ipw gnynipjut dhwl hyw-
wnwljp, nph pupwugpmu jubjuquph dhwnpp hophunud £ wdbtwwithwduwiwlub
dwtnwuqhwbpp: TEnh yipoht pwwuntndnipjut twhwpwind Lhupnunp
hwpdwlynud £ hp twpeyht gnpspultpubph b Uhphy Shnh Jpw hpku gnnnipe-
jutt ke Uknunpbint hwdwp: Ujuntwdbuwytthy, dhty dintuikpt wunhfww-
pun juulwénid Eu uvyudws pubwuntnsh dinwghpt wphiwphhtt yuwnpwd
aliny ubpluwyugubnt btpw Jupnnnipjuip, Lhupnnnp y&nwljub | pny sinune,
np wyu hpkwkpp jupnqutwt tnphg whpwbw) hp quudht: Gel hpwdwpyh
dknwiqnhg, wwyw Jupnn k bwb hnygup Junpt, np wpjuwuphp jhdwbw hp Qtdp-

12°Unyt nknnud, Ee 203:

13°Unyt nknnud, Ee 185:

14 Sk'u Besemeres Mary, Self-Translation in Vladimir Nabokov’s Pnin, Russian Review 59, 2000, Lo 396:
15 Boyd Brian, Nabokov’s Pale Fire: The Magic of Artistic Discovery, Princeton, 2001, p. 69.
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Jwyh dwuht. «Gu Ybppuptpgt) B, ny wnwig hwényph, Chnh winntph hd kY-
twpwtnipnititkpp b own nhyptpnid qqugky EU, np hupu dh mbkuwly jnyu b
Jtpgpt) pd puwtwuntnsh hpknku qunhg b whghnwlguwpwp jmipugpl) bpu
puttwnuunuljut buukutph wpdwl ndp»'é:

Lhupnunh qhidpjutptip swn wendutipn] whuwhdwbwhwl) mwupwsp t:
Uju unp (kqnit ipwbwlnid £ wquunnipinil, wykjh swn qonijunupnijutp b
punwhiwn bp, npnup Jupnn bu htonnipjudp Yphy k) tnythul wdktwnipwnhp
nuptngnnh wsphg: ﬂppuﬂmml]L E wju (kgnit huuu: LEdwth «Sputujkqu-
jht Epbwuwynipinir>-nud tpynid k, np Lwpnlnyp «qidpjwbpbuh puduljubw-
suth punupdwl dniptikp sh npudwnpnud, npyhugh (Ekqupwithtt htwpwyn-
poipnit pudknydh wuk) wyk ht, put dunypubph tinyuwjutugnidp b Eupug-
pnipinitiubpp hwdwtdwt dhwynpubph dwuht»”: Qppwt k) dks £ Lhipninh
punwwuownp, LEjdwtp dhown E hp guwhwnwlwinud. qidpjmubpbt puntph
b wpunwhwjnnipniubph hwjupwdnit Jupbih £ hwdwplk] punniubih unp
1Eqyh b npw hhdbwub higniuubkph twbtwlw Ynndunpnodwt hwdwp, puyg
pwqupwp sk nipe ntuntdtwuhpnipnt Swwkn:

Utgtpp gpnud £, np jEgnit Yupbh £ wbnp Eghnwpll] Vupnyngdh Yondhg
tyuwnuljuninnjus dowljws dh owpp Juwkph hwdwnp: Uju wbunipmniip
hwunwunbint hwdwp tw dwntwbynid E gidpjwbwut punkpp, hisyhuhp Eu
qpunp/grad («punup» hhtt pniubpkuny), npnip whtwplnud o Jhhugukph
Upwlnyph htwn juwh dwuhu®:

Uniutkpp, htywybu LEjdwip, wungnud kb, np QEdpjutt wyjbu ny wyy hus L,
puill «pwbinwughwt Lodwpunnipiniihg mwppbpbint Lhipninh ywpninghuljuh
wjupnnnpjut wwnwithop», b np «upwtp, nypbp qupgqugunid ko qhdpjuink-
phi hnpp Yhpmistyny (kqh phpubmbtkph pugjunudp, unipjlun-opklin
gnpswnnypubpp jud dudwbwljutnh junnigywspp, bu gpubnpnid Eu juwb-
qupdwt whu vh pul»':

Uh whquu hp puquuph] klpljupunt dbiwunun pyniabkphg dklnud, £hi-
pontt whuywubhnpkt wigunud | pnrubptuh ud powubkpbuh tdwi dh (kqyh.
«Uh"ph iputip vhwiquudhg Yypulkhi htd Jpu, ph’ pinpndnplugdus ghuntw-
Jwiht dwpuwikiq Swbwyuphny Jykpunupdith Qkdppu Mnniugw Qbdp-
|u, npujkugh Jutiquh gjugnighs gpudhuh b nunwnpltph pupph wewy, n-
nnup ghbnui Eu hphhg huyyhghiinpujut wpnrubkpht»?: Uthwulwbwh L
Utnid uylt wpmyn’p «dnpuyu Qkdppus-t wj nhwpkphg b, bpp qhuppuikpbul
nt porubplup Yhunwd G tnyt punwywowpp. zemlya (wnwhg «b») nniubkpku

16 Nabokov Vladimir, Pale Fire, p. 81.

7 Unyt nknnud, ke 66:

18 Sk'u Meyer Priscilla, Find What the Sailor Has Hidden. Vladimir Nabokov’s Pale Fire. Wesleyan, 1988, tg 90:
19 Nabokov Vladimir, Pale Fire, p. 66-67.

2 Uny whnnud, ke 96-97:
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«hnnb» E, hulj rodnaya-ui’ «<huypkih»: Uyt dip, npm] £hipnint wnuquymd t hp
huypkuhph dwuhtl, puguhwjnnid £ hp widtwlut gap, hul] oquinuugnpsws
wpinwhwjnnpeniip juulwskihnpb pnwubpbi b hisnud: Upyn'p huljuljub
huyptiwubpp sh pnwdh hp uhph nwb, hp pugh, hp Ynpgpuis puquijnpnip-
jut Ywuht qidpjwutptuny: Ywd gnuk vh wpinnwhwjnnipjudp, npp punpng
Upuytt hp (kqUht, wy) ny ph ipw quihpiguwp wpwlgnnutph (kqyhi:

Qtupwtpkuh gynunp pujupup skp pipkpgnnubphtt wmywlnnutnpnybny
hwdwp, b Rhiipnunp tpnud E Eplynt wy qlqniikph» weljuynipgniip «BIC (kqnus
b yninpyus whq Epky-h hwnniy mwuppkpulp, npt ogurnugnpénid Eu jpunku-
Ubkpp2t: BIC hwypunjnudp sh wupqupuinnud, puyg Ihpu Lapnlndugh «Qmn-
twwn Ypwl»-h nniubipk pupquutnipu dke BIC ipwtwlnid £ «Gpljuptk Ju-
pugnuph kwnlinud/Behind the Iron Curtains, pkl wihwulwbwh E dinod
funphpuyhtt Uhmpjw’t, pk” unphpyuyhtt Uhnejwb nplk kplyph (hgne: bus k-
pupkpnud £ «gnunpdus wug kpkius-ht, £htupnnp dwbipulplhun nipjugsnid |
1EqUny hunnppulgnipjut pupn hwdwlupgp Spunniuh b jpnkutiiph dhel
qtidpjmtwlut gnpswjunipjut ukpunid. «Gupwunpbiny, np wyt wybkih phy ni-
ownpnipntu Ygpuyh, put BIC (kqnil, nujunhpubpp hipwpuinuuwghtt unuwy-
gnippniititp Ehin qupmu wagpipbing, wdbih §hon’ nunpjus whgpkpbing, Ukl
dudwtwlwdlny, wnwtg honkph b Epynt wpnwuwimpjudp, Epynuet
uluwy, oqunugnpstny swslwgpbph kplne wwppkp adpkp ouwpp, ophtiwl,
«puquynpr-h thnjuwupbtt wund Ep «pjnipn», hull Spunniutt wund kp «bw-
dulp, b wyn yuwmdwnny dkbwunid kp hwunnpnulgnipjut ndqupnipiniup: b
Jtpon, Ynnutinhg jnipuwpwignipp Unnwgky kp dintuh punwwwownpht Jepupk-
nnn npno wpnwhwjnnipmnitbbph hdwuwnp, wjtybu np wpyniupnd aputg
huddqus b puupdtp junuwlgnipjnitbpp tdwiynid Eht dpnipjut ke
Juiwwunbtph unspinnuniibph hunpuhwpluby?:

Lwuljht puquynph’ npubu Uks pupgquwish hiptwhnswl) Jupnnnpjnt-
ubkpp nsywgunid Et wdkt nbuwlh hwjuwn tpu yundwsh Lodwupunwughniye-
jutt hwinbuy: Lpw kuwEunpnt gppuyuwndwunutpt nt pupgluinipniuutpp
(uth &hown’ JEpupupquuinipnibubpp) ns thuyi §hown sk, wy)l withdwun
Ew: LEpdwip yunmd E, np qEquijut hnjuugpdwt wtjuwnwpnieiniup hh-
okgunid L hwunnpnuljgnipjut phpnipinittitph b «Gu-h b niphph» whwdbdw-
wnbhnipyut dwuht»?: Udktwdbs upuwp, np winwd £ £htpnunp, Sipuwhph «-
Shunt Uptuwgh» qpphg hwndwép &ogphwn pupquuitkint dwpunnnud k, np-
wbnhg Chynp, Eipwunpupwn, thnpjuwnk) £ hp papbwunbndnipjut Jeptwghpp:
Bpt ony) puptpgnnp Yupny | wunbub] puquuphy qniquhbnubp b wijiwnpy-

2 Sku tinyh inbinp, kg 215:
2'Unyu mbinnud, by 215:
2 Unyu mbinnud, by 68:
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ubkp Chipuwyhph Jbpohtt nt whwduwpun whtuh b Thnh Yipohtt puwiwuntnéntye-
jut Uhol,, gpujmbiuglnh n1 puiuununh nipwnpnipinithg sh Yupnn Yphwby
wyy Juwp: «Shunt Uptuwgh»-h qidpjwibpt mwuppbpuyp Lhupninh Yjubph
Junplhnpwgnyyt wwhbphg L wuwjwnhg thwjuskint b dkjuwpwnipyut Jpu wy-
huwnbjhu: Uynnihwinbpd, Lhupninp qunuithwn snith Chjph pwbwuntnédnie-
jutt b Thpuwhph whtuh vholt juwh dwuht: 2Qniubtwny gqpunupui, npytugh
wnwidtiwbw «adugh thuynbk muwlnid», tw niih vhwy Skpuyhph whtuh hp
ophtwlp qtdpjmubptung U ppku tbknmpnit sh nuhu wunwupwbubp
thuwnpbnt. «Uju wdbkup, hy niubd hud htw, «Shunt Upktuwgni» Uh thnpphly
qpuuibtiughtt hpuwwnwpulnipynih b, wjt b qedppubkpbing: Uph, whpnipw, sh
wupnibwlnid nplk pub, npp upnn £ hwudwpyby «@ntbwn Ypualp-h hwdwp-
dtpp: Ujuujhuny Lhupninh wtjuinwhbih hhonnnipiniip gunund £ utpw qpu-
nupuip. «Gu unhyqus bl wpug vkophpdwt hywwnwlny wju hwndusp yt-
pupupquuit) whqbpbt wpdwlh Shunth qhdppuibpbt putwunbnsuljui
wnwppkpuljhg, npp, hntuny B, paujutiwswith Unin £ wnbpunht jud gnk hw-
Juuwphd k gpu ngnix?*: Uw guuwljub wkpunh pudupup dnnwupynwd k, b
wytt hwughgunud £ Thnh Jtpohtt unbindwgnpdnipjut hpp ghnwljut hpuwnw-
puynipjuip. wjt hwnyguwsdp, npp whq kpkuhg ghdpjwubpk E pupguwik) Lh-
pnwnh phinhtt’ YUntdwyp, wydd qhdpjuikpbithg wiqkpkt b pupguuinnid tpu
wltjunty quupuhlh Ynnuhg: Lhtupninh nwppbpuwljh whdonnipynitubpp uinnigk-
1t qudugnyyl thongp kplnt putwunbindmpyniinbpt by jupnuyh E Shpuughph
pluophtiwlyp b Lhuipnuinh Ynnihg Unudwh pupgiutnipjut ykpupwupgduintye-
jniup, £hon wytybu, htiyy bu Lhupnwunp jhwhnyu k, np puptpgnnp Yupgu Chj-
nh pubwunbnsnipmiip b ipw dbjuwpuinipniip §nnp Ynnph: Unnpl Lhi-
pnnnh Jhpupupquutws muppbpulu k.

«Uplp gnn k. quypulnnud £ éndht b puyuinid wyh:

Lntuhtip gqnn k. gonquinid | hp wpbwpwthwy) (nyup wpbhg:

Onyp qnn k. nibwpnid E iniupip»?:

Uw Chpuyhph ptwgpuyhtt mbkpuwnnt k «Shunt Uptktwgni» snppnpn wljnhg:

«Uplip gnn £l hp gpuanfsmpyundp

Pujuinid E hujuywuljut ényp, jntuptip hwudwptn qnn E,

By hp gniwn Ypuljp tw jupned £ wplihg.

Onyp qnn k, nph htinniyh hnupp jnusmud k

Lntuhtip b pupdunid wnh wpgniupubip»?:

Ujuwhuny, «qnnp» gipuquignid E hpkl' «dqutyny Jkpwhnt) Sknh hwb-

gwuph funwquypibkpp (nuuunpint hp ubthwlwb qEdppubyub hphhubs?:

2 Unyl inbnnud, ke 79-80:

5 Uny nbinnud, ke 80:

26 'Unyu mbinnud, by 439-443:

7 Glynn Michael, Vladimir Nabokov: Bergsonian and Russian Formalist Influences in His Novels, New
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Npny putiununitp wnud b, np «Lwpnynyh nhwpnd, nph ponp wppuw-
nwbipliipnud jw wpunph b wunjubibym pyub uighpp, p’ phdunhl b ph’ nwg-
dwjupuwlwi wenwdny, hnwdnpp dngbnthunwlwi ghp E owngnod»?8: Lhupnnh
wudpinmpniubpp shpuyhpjutt ninwbwynpubpp pupgluubkihu skt pwbqu-
poud bpwt Swnpbint Unwutitiphty, ndpbp ujow) bu pupguwik) pugnihh Thquyh
wiqpkl tudwlp gpus hp putnupldws wdniubmb: U pupguiwin pyni-
ubkpp htwnnwppphp Yepuny hhokgumd Bt LVwpnynyh hhonnmipiniuubtpp ubthw-
Jut hnipwgpnipniiubph quuwqut wuppbpulutpp juqutne dwuht. gping
hn jhuwgpmpiniip wtg kpku Conclusive Evidence (1951), uyinthtinl wyjtt nniuk-
phtl pupquwitkiny («Uj wihtpy, 1954) tnphg pupquuinud b wyb nmubphithg
wigitipk Speak Memory (1967): Lwpnlynyp tupugpnid £yt nddupnipniuik-
R npnug hwtinhuyby k epotiwljuts nuppbpulp juqukihu. «NMwupgqytg, np nni-
uwlwi YEpuhnjudwt wyu JEpuwtg ipktwugnudp, hust h ujqpuik pniubpb hp-
onnnipjniiitph wigpkl JEpuggundnud Ep, nhgught tghp Ep, payg npng sw-
thny dpjuhpupkg htid wjt hwnpp, np tdwb puquuyjh fpyupuwbuthnpunipmiup,
npp swinpe | phptnubpht, twyhunid ny Uh dwpngnt Ynndhg skp thnpdwpytp?:
‘Lwpnynyp gpnud k, np «canquuquunpll ganljiph dhongny vh 1kqyhg Uniuhtt witg-
uknt gnpépupugp wnwewgunid E Uh mbuwl hnghljut wupdw»:

bpkug oppwwuuinnmid donnwybu Ynpws b hunnppyuljgdwt wuhpwudtown
hdwnnipinitubp snitikgnn Ypywnputph dhongny Lupnynyi munpunununud £
wlhwenn b wihgwuwih wpnwqunph pugphtt tniu gponp Jupklgonud | hp
huypttwlhgubpht wunljpting tpwig Gkppht wuwypwpp, tnyl wwypwpp,
npb wekndyws | dunid tpwig hwdwp, nypkip tpplip skt qgniud donnujut innt
sniibiwnt winpnonipeniup: Lwpnlnyh whdtwut twdwlwgpnipniup npn-
owjh nyu £ wthonud wyt putih pw, pk npput hwjuwuwlwi b widuinwh tp
tw hpkt qgnud npybu wdkphwugh gpng, b upwip unyt whwwywhnynipniu-
Ukpl ko' gqmigh hlis-np suthny sunhwquiigus, npnip tw thnjuwignd E hp hb-
pnutkpht: Lhkqnit nuntumd E dnjnigp, npp Lwpnlnyp npujtu wnjhqnu thn-
huwlignid £ hp Yepyupbphg swnbpht, wyn pymd’ Nuhtht b Lhupnnpi: Up-
unpywé gponubph dwuht hp nuunidbtwuhpnipjut dke Gwpkpp junumd | wyy
Uwuhb. «Gpp gpont uumd £ qpby hp tnp Epph npptigpus 1kqymy, tw jupng
E wuky, np hwuby E hp wpunph wjwpunpb, np wydd hpkt juunud E tnp hup-
unipjutt htiwn, vh punh, nplt wyjbu ovnwip sk hpkt: Uju wpnudny gponp nnipu k
gquhu wpunph vwhdwuubkphg, Epp pugniund £ unp (Eqgh tintp»3:

York, 2007, p. 83.

% English James F, Modernist Joke-Work: Pale Fire and the Mock Transcendence of Mockery,
Contemporary Literature 33, 1992, p 77.

» “Speak Memory”: An Autobiography Revisited, New York, 1999, p. 12-13.

% Nabokov Vladimir, Selected Letters 1940-1977, Harvest Books, 1990, p. 42.

81 Tucker Martin, Literary Exile in the Twentieth Century: an Analysis and Biographical Dictionary, New
York, 1991, p. 23.
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Uwuyb wpndtuhntiw) wqikpkuny qpbkinig htnn Lwpnlndp ny Jhuwye sh
nupupnid pniubkpbb gpb, wyl pugniind £ wyt thwunp, np hp wupunuwlu-
unipnitiubpp Ypyhwyunlyt) Eu: bp nne uphtpuyh ptupwgpnid tw swpnt-
twlnud Ep dnwdky, ph husybu Ypujugtu hp ybkwbpp pniu piptpgnnh Ynn-
Uhg, hsytu twlh wyt wuht, ph hyybu hp whqujunu juupuip ubuwpwuh
Mniuwunnwith dwuht puquuphy witwplubpp b hpnudubpt hp gnpstpnud:
Pndnipp gpnmud b «Lwpnnyh hwdwp pajupup skp pniubpbthg U (kniuwu-
wwlhg hpwdwpyknt gubympgniip” hhdbwynpting hp hudwnm pugm pyni-
up wyt yuwndwnwpwnipjudp, np wowehtp pntubkpkut Enududwik) hphus3

AMAJIUSA COI'OMOHSH - A3vik kak udenmuunocms ¢ pomane Bnaoumupa Haboxosa
«bneonvui ozonvy. — llenb cTathy — MPEACTaBUTH A3bIK KaK 4acTb MJICHTMYHOCTH C IOMOLIBIO
riaBHoro reposi Kunbora B pomane Bnagumupa HabokoBa «bnemubiii orons». Poceust u pycckuii
s3BIK He mokumaan HaOokoBa Ha TNPOTSHKEHHUM BCEM €ro JKM3HW. PycCKuil sI3bIK  SIBISICTCS
HEOTHhEMJIEMOH YaCThIO €ro JIMYHOCTH Kak nucaresst. OHaKo MHOTHE COTJIacHbI ¢ TeM, 4to HabokoB
«OTBepraj oChUl IMHIBUCTUYECKOTO IETEPMUHN3MA O TOM, YTO Halll SA3bIK ONPEAEIIAET Halll MUP» U
YIBEp)KIaJl, YTO «MbI MBICIMM BHE BCSKOTO si3blka». B omHoM wu3 wuHTepBbio HabGokoB
MPOKOMMEHTHPOBAJT TEMY sI3bIKa: «S1 He yMaro HU Ha KakoM si3bIke. S MbIcIrO0 oOpazammy. Kaxmast
OykBa angaBruTa UMEET OTIPE/IeNICHHBIN IIBET M OTTEHOK, KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE IOMOTAOT CO3/1aBaTh
00pasbl B CO3HAHNH. DTO SIBJIEHUE NEPEKIIMKASTCS ¢ HAEsIMH (DPAHITy3CKOTO CHMBOJIM3MA, B YaCTHOCTH
¢ noatukoi cunecresun Illapis Bomiepa. Ota cBsA3p MEXAY S3bIKOM M BOOOP&)KEHUEM SIBIISIETCS
KJIFOYEBOM KOHIETMe B TBOpuecTBe HaOokoBa, KOTOpas MOMOraeT HaM MO-HOBOMY OLICHHTB
0ECIOKOMHBIE MOMEHTBHI JXKM3HHM HAOOKOBCKHMX IIEPCOHAKEH, NpEeXIe YeM OHU OTIPaBSTCS B
IyTELIECTBHE, BO BPeMsI KOTOPOTO OHH IOJDKHBI IIPOHUKHYTH B IPOIUIOE, YTOOBI HOHATH HACTOSIIIEE.

KimoueBbie cnoBa: Habokxos, Kunbom, sembnranckuil s3vik, uoenmuynocmo, 3embiaa, [ocon
Lleiio, nomanviii anenutickuil, s3vik BIC, pempancnayus, Hlexcnup, Tumon Agpunckuii

AMALYA SOGHOMONYAN — Language as Identity in Vladimir Nabokov’s "Pale Fire". —
The aim of the article is to present language as a part of identity with the help of Kinbot, the main
character Kinbot in Vladimir Nabokov's novel "Pale Fire". Russia and the Russian language did
not leave Nabokov throughout his life. The Russian language is an integral part of his identity as
a writer. However, many agree that Nabokov "rejected the premise of linguistic determinism that
our language defines our world" and asserted that "we think outside of any language". In one of
the interviews, Nabokov commented on the topic of language: "I do not think in any language. I
think in images." Each letter of the alphabet has a specific colour and hue, as well as the
components that help to create images in the mind. This phenomenon echoes the ideas of French
symbolism, particularly Charles Baudelaire's poetics of synaesthesia. This connection between
language and imagination is a key concept in Nabokov's work that helps us re-evaluate the
troubled moments in the lives of Nabokov's characters before they embark on a journey where
they must get to the past to make sense of the present.

Keywords: Nabokov, Kinbote, Zemblan language, identity, Zembla, John Shade, broken
English, BIC language, retranslation, Shakespeare, Timon of Athens

52 Beaujour Elizabeth Klosty, Alien Tongues: Bilingual Russian Writers of the “First” Emigration, Cornell,
1989, p. 42.



